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I. PROCÉDURE I. PROCEDURE

Au cours de sa réunion du 20 juin 2006, la
commission des Relations extérieures et de la Défense
a décidé de rédiger une proposition de résolution sur
les objectifs de la Conférence chargée de revoir le

Tijdens haar vergadering van 20 juni 2006 heeft de
commissie voor de Buitenlandse Betrekkingen en voor
de Landsverdediging besloten een voorstel van reso-
lutie op te stellen over de doelstellingen van de VN-
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programme d'action des Nations unies destinée à
prévenir, combattre et éliminer le commerce illicite
des armes légères et de petit calibre.

Toetsingsconferentie inzake het VN-actieprogramma
ter preventie, bestrijding en eliminatie van de illegale
handel in handvuurwapens en lichte wapens.

Les conditions qui lui ont permis de recourir à cette
procédure particulière sont définies à l'article 22, 3, du
règlement du Sénat :

De voorwaarden waaraan de commissie moet
voldoen om deze bijzondere procedure te kunnen
toepassen, staan vermeld in artikel 22, 3, van het
Reglement van de Senaat :

« Lorsque, dans une discussion, les commissions
concluent à la nécessité de légiférer ou d'exprimer le
point de vue du Sénat, elles peuvent rédiger elles-
mêmes une proposition de loi ou de résolution,
l'examiner, la mettre aux voix et faire rapport à son
sujet, sans que le Sénat la prenne préalablement en
considération.

«Wanneer de commissies naar aanleiding van een
bespreking beslissen dat een wetgevend initiatief
nodig is of dat de Senaat zijn standpunt te kennen
moet geven, kunnen ze zelf een voorstel van wet of
van resolutie opstellen, het bespreken, erover stemmen
en hierover verslag uitbrengen, zonder dat de Senaat
het vooraf in overweging neemt.

Cette procédure ne peut être engagée qu'avec
l'accord écrit de deux tiers des membres de la
commission, et moyennant l'assentiment préalable du
président du Sénat. En cas de doute sur la recevabilité
ou sur la compétence de la commission, celui-ci
consulte le Bureau. »

Deze procedure kan alleen worden aangevat als
tweederden van de leden van de commissie zich
schriftelijk akkoord verklaren en de voorzitter van de
Senaat vooraf zijn toestemming heeft gegeven. Inge-
val van twijfel over de ontvankelijkheid of over de
bevoegdheid van de commissie, raadpleegt de voor-
zitter het Bureau ».

Par lettre du 14 juin 2006, la présidente du Sénat a
marqué son assentiment avec cette procédure et
13 membres de la commission ont marqué leur accord.

Met haar brief van 14 juni 2006 heeft de voorzitter
van de Senaat haar instemming gegeven met die
procedure. Ook de 13 leden van de commissie hebben
zich ermee akkoord verklaard.

II. PROPOSITION DE RÉSOLUTION II. VOORSTEL VAN RESOLUTIE

Le président de la commission a proposé le texte
suivant comme base de discussion :

De voorzitter van de commissie legt de volgende
wettekst voor ter bespreking :

Le Sénat, De Senaat,

A. Considérant le programme d'action des Nations
unies destiné à prévenir, combattre et éliminer le
commerce illicite des armes légères et de petit calibre
sous tous ses aspects, tel qu'adopté en juillet 2001;

A. Verwijst naar het actieprogramma van de Ver-
enigde Naties ter preventie, bestrijding en eliminatie
van de illegale handel in handvuurwapens en lichte
wapens in al zijn vormen, zoals het werd aangenomen
in juli 2001;

B. Considérant les conclusions de la deuxième
réunion biennale des États, organisée sous les auspices
des Nations unies en vue d'examiner l'application du
programme d'action des Nations unies destiné à
prévenir, combattre et éliminer le commerce illicite
des armes légères et de petit calibre sous tous ses
aspects, tel qu'adopté les 11 et 15 juillet 2005;

B. Wijst op de conclusies van de Tweede Twee-
jaarlijkse Bijeenkomst van de VN-lidstaten, die onder
auspiciën van de Verenigde Naties werd georganiseerd
om te beraadslagen over de tenuitvoerlegging van het
VN-actieprogramma ter preventie, bestrijding en
eliminatie van de illegale handel in handvuurwapens
en lichte wapens in al zijn vormen, zoals ze werden
aangenomen op 11 en 15 juli 2005;

C. Considérant l'adoption par l'Assemblée générale
des Nations unies de l'instrument international per-
mettant aux États membres d'identifier et de détecter à
temps d'une manière fiable les armes légères et de petit
calibre (A/60/463 (L.55) — décision du 8 décembre
2005).

C. Wijst op het aannemen door de Algemene
Vergadering van de Verenigde Naties van het inter-
nationaal instrument waarmee de lidstaten tijdig en op
betrouwbare wijze handvuurwapens en lichte wapens
kunnen identificeren en traceren (A/60/463 (L.55)
— beslissing van 8 december 2005).

D. Considérant l'entrée en vigueur le 6 juillet 2005
du Protocole de 2001 contre la fabrication illicite et le

D. Wijst op de inwerkingtreding op 6 juli 2005 van
het Protocol van 2001 tegen de illegale fabricage van
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trafic d'armes à feu, de leurs composants et de leurs
munitions (« Protocole des Nations unies sur les armes
à feu », adopté en mai 2001 par la résolution 55/255 de
l'Assemblée générale);

en de handel in vuurwapens, hun onderdelen en
munitie («Vuurwapenprotocol van de Verenigde
Naties », aangenomen in mei 2001 bij de
resolutie 55/255 van de Algemene Vergadering);

E. Considérant la résolution du Parlement européen
du 26 mai 2005 (P6_TA(2005)0204) sur la lutte contre
la prolifération et le mauvais usage d'armes légères et
de petit calibre (ALPC);

E. Wijst op de resolutie van het Europees Parle-
ment van 26 mei 2005 (P6_TA(2005)0204) over
bestrijding van proliferatie en misbruik van handvuur-
wapens en lichte wapens;

F. Considérant la stratégie de l'UE visant à lutter
contre l'accumulation illicite et le trafic des armes
légères et de petit calibre et de leurs munitions, telle
qu'adoptée par le Conseil européen les 15- 16 décem-
bre 2005 (Conseil de l'Union européenne, 5319/06,
13 janvier 2006);

F. Wijst op de EU-strategie ter bestrijding van de
illegale accumulatie van en de handel in handvuur-
wapens en lichte wapens en hun munitie, zoals
aangenomen door de EU-Raad op 15 en 16 december
2005 (Raad van de Europese Unie, 5319/06, 13 januari
2006);

G. Considérant l'Action commune de l'Union eu-
ropéenne du 17 décembre 1998 (1999/34/PESC) et du
12 juillet 2002 (2002/589/PESC);

G. Wijst op het Gemeenschappelijk Optreden van
de Europese Unie van 17 december 1998 (1999/34/
GBVB) en van 12 juli 2002 (2002/589/GBVB);

H. Considérant le Document on Small Arms and
Light Weapons de l'OSCE, 24 novembre 2000;

H. Wijst op het Document on Small Arms and Light
Weapons van de OVSE, 24 november 2000;

I. Considérant les priorités de la Présidence belge
de l'OSCE, contenant un chapitre sur l'endiguement du
trafic d'armes légères et de petit calibre;

I. Wijst op de prioriteiten van het Belgisch voorzit-
terschap van de OVSE, die een hoofdstuk bevatten
over het indijken van de handel in handvuurwapens en
lichte wapens;

J. Déplorant l'actuelle prolifération des armes légè-
res et de petit calibre, qui provoquent des souffrances
humaines superflues, aggravent les conflits armés et
l'instabilité, facilitent les actions terroristes, compro-
mettent le développement durable et l´État de droit et
portent de graves atteintes aux droits de l'homme ainsi
qu'au droit international humanitaire;

J. Betreurt de huidige proliferatie van handvuur-
wapens en lichte wapens, die nodeloos menselijk leed
veroorzaken, de gewapende conflicten en de instabi-
liteit bevorderen, terrorisme aanwakkeren, de duur-
zame ontwikkeling en de rechtsstaat ondermijnen en
de mensenrechten alsook het internationaal humanitair
recht ernstig schenden;

K. Déplorant que les munitions et explosifs aient
été exclus de l'instrument international visant à
permettre aux États de procéder à l'identification et
au traçage rapides et fiables des armes légères et de
petit calibre (A/60/88), adopté lors de la session 2005
de l'Assemblée générale des Nations unies, ainsi que
la nature non légalement contraignante de ces ins-
truments;

K. Betreurt dat munitie en springstoffen werden
uitgesloten van het internationaal instrument waarmee
Staten tijdig en op betrouwbare wijze illegale hand-
vuurwapens en lichte wapens kunnen identificeren en
traceren (A/60/88), aangenomen tijdens de zitting
2005 van de Algemene Vergadering van de Verenigde
Naties, alsook het feit dat die instrumenten niet
wettelijk bindend zijn;

L. Déplorant l'absence d'engagement en vue de
négocier un instrument international légalement con-
traignant portant sur le courtage des armes;

L. Betreurt het ontbreken van de wil om te onder-
handelen over een wettelijk bindend instrument
betreffende de makelaardij in wapens;

M. Considérant le mécanisme de suivi prévu par le
programme d'action : il exige des États qu'ils soumet-
tent des rapports sur l'application du programme et les
États sont convoqués tous les deux ans pour examiner
l'exécution du programme d'action (les réunions bien-
nales ont eu lieu du 7 au 11 juillet 2003 ainsi que du
11 au 15 juillet 2005);

M. Wijst op het follow-upmechanisme van het
actieprogramma : het eist van de Staten dat ze
rapporten overleggen over de tenuitvoerlegging van
het programma en de Staten worden om de twee jaar
samengeroepen om over de tenuitvoerlegging van het
actieprogramma te beraadslagen (de tweejaarlijkse
samenkomsten hebben plaatsgevonden van 7 tot 11 juli
2003 en van 11 tot 15 juli 2005);

N. Considérant les conclusions du G8 de Glenea-
gles, qui marquent la volonté d'améliorer l'efficacité
des contrôles des transferts des armes légères;

N. Wijst op de conclusies van de G8 van Glenea-
gles, waaruit de wil blijkt om de efficiëntie van de
controle op de transfers van handvuurwapens te
verbeteren;
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O. Déplorant que l'application du programme d'ac-
tion laisse à désirer dans des domaines comme la
gestion des stocks, la tenue de registres, les program-
mes de sensibilisation et de DDR, ainsi qu'au niveau
des réglementations nationales;

O. Betreurt dat de tenuitvoerlegging van het actie-
programma te wensen overlaat op het gebied van het
voorraadbeheer, het bijhouden van registers, de
bewustmakings- en DDR-programma's, alsook inzake
de nationale reglementeringen;

Demande au gouvernement : En vraagt de regering :

1. de soutenir un examen de fond et le renforce-
ment du programme d'action des Nations unies,
d'inciter et d'aider les États à adopter des dispositions
contraignantes pour contrôler les mouvements d'armes
légères et de petit calibre (y compris le courtage et les
transferts d'armes) par le biais de normes internatio-
nales, régionales et nationales,

1. een diepgaand onderzoek en de versterking van
het VN-actieprogramma te steunen, de Staten aan te
moedigen en te helpen om dwingende bepalingen aan
te nemen om de bewegingen van handvuurwapens en
lichte wapens te controleren (inclusief de makelaardij
en de wapentransfers), aan de hand van internationale,
regionale en nationale normen,

2. de soutenir l'ouverture des négociations et la
conclusion dans un délai raisonnable d'un traité
international aux Nations unies portant sur le com-
merce des armes légères ayant force contraignante
pour réguler les transferts d'armes légères et pour
interdire les transferts de ces armes lorsque ceux-ci
risquent de contrevenir aux droits de l'homme ou au
droit international humanitaire, ou menacent la stabi-
lité de certains pays ou régions ou sont susceptibles de
contribuer au déclenchement ou à l'escalade d'un
conflit armé;

2. het openen van de onderhandelingen en het
sluiten binnen een redelijke termijn van een interna-
tionaal verdrag in de Verenigde Naties te steunen, over
de handel in handvuurwapens, dat bindende kracht
heeft voor het regelen van de handvuurwapentransfers
en voor het verbieden van de transfers van die wapens
wanneer ze de mensenrechten of het internationaal
humanitair recht dreigen te schenden, of de stabiliteit
bedreigen van bepaalde landen of regio's, dan wel
kunnen bijdragen tot het ontstaan of het escaleren van
een gewapend conflict;

3. de seconder activement les États ou organisa-
tions régionales qui souhaitent mettre au point des
contrôles législatifs en vue de réglementer le com-
merce des armes;

3. de Staten of regionale organisaties die wettelijke
controles wensen in te stellen om de wapenhandel te
reglementeren actief bij te staan;

4. de transmettre chaque année un rapport au
Secrétaire général de l'ONU sur l'exécution nationale
du programme d'action, et promouvoir cette obligation
auprès des autres États membres de l'ONU;

4. de secretaris-generaal van de VN elk jaar een
rapport over te zenden over de nationale tenuitvoer-
legging van het actieprogramma en die verplichting bij
de andere VN-lidstaten te bevorderen;

5. d'œuvrer à l'amélioration de l'accord sur le
traçage des armes légères, afin de lui donner une
force juridique obligatoire et pour qu'il couvre
également les munitions et les explosifs;

5. zich in te zetten voor het hervatten van de
onderhandelingen over het akkoord inzake het trace-
ren van handvuurwapens, om het bindende rechts-
kracht te geven en om ervoor te zorgen dat het ook van
toepassing is op munitie en springstoffen;

6. de soutenir la négociation d'un instrument inter-
national sur les intermédiaires dans le commerce des
armes légères et le courtage;

6. de onderhandelingen te ondersteunen over een
internationaal instrument voor de tussenhandelaars in
handvuurwapens en voor de makelaardij;

7. de promouvoir des règles visant à un meilleur
contrôle, un respect plus efficace des embargos;

7. de totstandkoming van regels te bevorderen voor
een betere controle op en een efficiëntere naleving van
de embargo's;

8. de soutenir le renforcement des sanctions par le
Conseil de Sécurité en cas de violation de ces
embargos,

8. het verstrengen van de sancties door de Veilig-
heidsraad bij schending van die embargo's te onder-
steunen,

9. d'arrêter des mesures afin de lutter contre le
financement — notamment en liaison avec l'exploita-
tion illicite des ressources naturelles ou le commerce
de stupéfiants — et le transport de ces armes illicites
vers des foyers de tension;

9. maatregelen vast te stellen tegen de financiering
— die namelijk verbonden is met de illegale exploi-
tatie van natuurlijke rijkdommen of met de handel in
verdovende middelen— en het vervoer van de illegale
wapens naar conflicthaarden;
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10. d'œuvrer à la ratification et à la mise en œuvre
du Protocole contre la fabrication et le trafic illicites
d'armes à feu, de leurs pièces, éléments et munitions,
additionnel à la Convention des Nations unies contre
la criminalité transnationale organisée;

10. inspanningen te leveren voor de ratificatie en de
tenuitvoerlegging van het Protocol tot bestrijding van
de illegale fabricage van en handel in vuurwapens,
met inbegrip van delen, onderdelen en munitie,
houdende aanvulling bij het Verdrag van de Verenigde
Naties tegen de transnationale georganiseerde mis-
daad;

11. d'appuyer l'équipe de traçage des armes et des
explosifs d'Interpol et lui donner toute l'assistance
technique et financière nécessaire à la bonne exécution
de sa mission;

11. het traceringsteam inzake wapens en spring-
stoffen van Interpol te steunen en het alle technische
en financiële hulp te bieden die het nodig heeft om zijn
taak naar behoren te vervullen;

12. de traduire si nécessaire dans notre législation
nationale les acquis de la Conférence de 2006.

12. de resultaten van de Conferentie van 2006
indien nodig in onze nationale wetgeving om te zetten.

III. DICUSSION III. BESPREKING

Mme Crombé-Berton souligne que plus de 500 mil-
lions d'armes légères et de petit calibre sont actuelle-
ment en circulation dans le monde. Désormais, dans
les conflits armés, 8 victimes sur 10 sont des civils
innocents, dont des femmes et des enfants. Dans les
régions de conflit, l'accès aux armes légères et de petit
calibre offert aux adolescents voire aux enfants,
contribue gravement à la déstabilisation de la société
civile.

Mevrouw Crombé-Berton onderstreept dat er thans
in de wereld meer dan 500 miljoen handvuurwapens
en lichte wapens in omloop zijn. In de gewapende
conflicten zijn 8 op 10 onschuldige burgers, onder
meer vrouwen en kinderen. In conflictgebieden
kunnen jongeren en zelfs kinderen handvuurwapens
en lichte wapens in handen krijgen wat ernstig
bijdraagt tot de destabilisering van het maatschap-
pelijk middenveld.

Les armes légères et de petit calibre constituent
donc principalement une menace pour les civils
impliqués malgré eux dans les hostilités ou pris
directement pour cible au mépris des principes
humanitaires. Elles représentent également une me-
nace pour les forces de maintien de la paix ainsi que
pour les membres des organisations non gouverne-
mentales, présents sur le terrain, dans le monde entier.

Handvuurwapens en lichte wapens vormen dus in
hoofdzaak een bedreiging voor de burgers die onge-
wild bij de vijandelijkheden worden betrokken of
rechtstreeks een doelwit vormen ondanks alle huma-
nitaire beginselen. Tevens vormen die wapens een
bedreiging voor de strijdkrachten met een vredes-
missie alsook voor de leden van de niet-gouverne-
mentele organisaties die overal ter wereld aanwezig
zijn.

Il faut réduire cette menace. Aan die dreiging moet paal en perk worden gesteld.

La prolifération des armes légères et de petit calibre
peut avoir un impact négatif sur le développement
économique et social. Cela peut aller jusqu'à l'anéan-
tissement des efforts destinés à poursuivre et soutenir
les programmes de développement durable.

De proliferatie van handvuurwapens en lichte
wapens kan een weerslag hebben op de economische
en de sociale ontwikkeling. Soms doet zij de inspan-
ningen teniet bij het voortzetten en ondersteunen van
programma's inzake duurzame ontwikkeling.

Devant l'étendue et la réalité de cette menace, la
Communauté internationale doit agir et la Conférence
qui se réunit du 26 juin au 7 juillet 2006 doit faire à la
fois le point sur les acquis depuis la conférence
d'ouverture en 2001 et également, arrêter un calendrier
de mesures précises afin d'intensifier le processus pour
les 5 années à venir, à travers des engagements
politiques, des principes d'action et des solutions
concrètes.

Gezien de ware aard van die dreiging moet de
internationale gemeenschap optreden. De Conferentie,
die plaats heeft van 26 juni tot 7 juli 2006 moet de
resultaten toetsen die bereikt zijn sedert de openings-
conferentie van 2001 en ook een tijdpad vaststellen
voor gerichte maatregelen om het proces over de 5
volgende jaren op te voeren via politieke engagemen-
ten, actiebeginselen en concrete oplossingen.

Les problèmes liés aux armes légères et de petit
calibre sont complexes et demandent des solutions
adaptées.

Problemen die verband houden met handvuurwa-
pens en lichte wapens, zijn ingewikkeld en vragen om
een aangepaste oplossing.
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Il faut des mesures visant à la fois la prévention des
trafics et la réduction du nombre d'armes ainsi mises
en circulation, notamment à travers les courtiers dont
les fonctions ne sont pas universellement définies. Des
mesures de désarmement, de démobilisation et de
réintégration devraient aussi être intégrées aux man-
dats des opérations de maintien de la paix. De plus,
des mesures de contrôle et de réduction devraient faire
partie intégrante des futurs programmes de dévelop-
pement. La violation des embargos en RDC et en Côte
d'Ivoire sabote les processus de pacification, encou-
rage la violation des cessez-le-feu et le recours
persistant aux mercenaires et aux enfants soldats.

Er moeten maatregelen komen om de sluikhandel
uit te bannen en het aantal wapens te beperken dat
aldus in omloop is gekomen onder meer via tussen-
personen waarvan de functie geen universele definitie
heeft meegekregen. Maatregelen inzake ontwapening,
demobilisatie en reïntegratie moeten opgenomen
worden in de mandaten voor de vredesmissies. Daar
komt nog bij dat in de toekomstige ontwikkelings-
programma's maatregelen zouden moeten staan op het
stuk van controle en beperking. De schending van de
embargo's in de DRC en in Ivoorkust trekken een
wissel op het vredesproces, zetten aan tot een schen-
ding van het wapenbestand en tot het inzetten van
huurlingen en kindsoldaten.

Des nouvelles normes internationales sont néces-
saires :

Er behoren nieuwe internationale normen te ko-
men :

— conclusion d'un instrument international sur le
marquage et le traçage des armes légères qui intègre
les munitions et qui soit contraignant,

— het sluiten van een internationaal instrument
over het merken en traceren van handvuurwapens, dat
ook op de munitie slaat en dat afdwingbaar is,

— un traité sur le commerce des armes, — een verdrag over de wapenhandel,

— interdire le courtage illégal d'armes légères. — het verbod op de illegale makelaardij in hand-
vuurwapens.

L'adhésion et le respect des traités existants doivent
être renforcés.

De toetreding tot en de naleving van de thans
geldende verdragen moet worden versterkt.

Enfin des échanges de coopération technique
doivent être faits pour aider certains pays à renforcer
leur législation en matière d'exportation d'armes. La
destruction des armes légères doit faire partie inté-
grante de tout processus de paix et de réconciliation.

Ten slotte moeten er uitwisselingen komen op het
stuk van de technische samenwerking om een aantal
landen te helpen hun wetgeving op de wapenuitvoer
uit te bouwen. De vernietiging van handvuurwapens
moet een belangrijk onderdeel vormen van ieder
proces dat vrede en verzoening nastreeft.

Mme Crombé-Berton estime que la Conférence
représente une occasion unique de se mettre d'accord
sur des mesures concrètes pour lutter contre les effets
néfastes dus à la prolifération illicite des armes légères
et de petit calibre. La Conférence ne peut être une fin
en soi, mais au contraire le point de départ d'un
processus actif de mise en œuvre, tant au niveau
national que régional et international.

Mevrouw Crombé-Berton is van oordeel dat de
Conferentie een unieke kans biedt om het eens te
raken over een aantal concrete maatregelen in de strijd
tegen de negatieve gevolgen ontstaan door de onwet-
tige proliferatie van handvuurwapens en lichte wa-
pens. Die Conferentie kan geen doel op zich zijn maar
wel een uitgangspunt voor een actief proces van
realisatie zowel op het nationale, het regionale als het
internationale vlak.

Mme Van de Casteele déclare soutenir toute
initiative concernant la prévention de la détention
illégale d'armes et l'élimination d'armes illicites.

Mevrouw Van de Casteele verklaart elk initiatief
met betrekking tot preventie van illegaal wapenbezit
en eliminatie van illegale wapens, te steunen.

Selon M. Galand, la problématique est importante et
extrêmement sensible. Il se rallie au texte proposé.

Volgens de heer Galand is dit probleem belangrijk
en uiterst gevoelig. Hij verklaart het eens te zijn met
de voorgestelde tekst.

Mme de Bethune déclare pouvoir souscrire, elle
aussi, à la ligne générale de la proposition de
résolution. Les divers aspects de la problématique
bénéficient d'une attention suffisante.

Mevrouw de Bethune kan eveneens de algemene
lijn van het voorstel van resolutie onderschrijven. Er
wordt voldoende aandacht besteed aan de verschil-
lende aspecten van de problematiek.
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La commissaire aimerait toutefois connaître le point
de vue du gouvernement à ce sujet et savoir aussi
quelles dispositions ont été prises en vue de garantir le
suivi dans cette matière. Jusqu'à présent, le gouverne-
ment n'a déposé aucun rapport sur les armes au
parlement.

Het commissielid zou wel graag het regeringstand-
punt terzake kennen en eveneens vernemen welke
acties ondernomen zijn om deze materie op te volgen.
De regering heeft tot nog toe nagelaten het wapen-
rapport neer te leggen bij het parlement.

M. Wille rappelle la compétence des régions en la
matière. En ce qui concerne la Flandre, un rapport est
présenté chaque semestre et il existe un institut
flamand pour la paix, dont le conseil d'administration
est présidé par Mme Nelly Maes.

De heer Wille wijst op de bevoegdheid van de
gewesten terzake. Wat Vlaanderen betreft, wordt elk
semester een rapport neergelegd en bestaat er een
Vlaams Vredesinstituut, waarvan mevrouw Nelly
Maes voorzitter is van de Raad van Beheer.

M. Galand se réfère à la campagne «Control
Arms » d'Amnesty International pour un contrôle plus
stricte des armes. Tout le monde peut mettre sa photo
sur le site d'Amnesty International pour soutenir cette
campagne.

De heer Galand verwijst naar de «Control Arms »-
campagne van Amnesty International voor een stren-
gere wapencontrole. Iedereen kan zijn foto op de site
van Amnesty International plaatsen om de campagne
te steunen.

Étant donné que la conférence à New York a lieu du
26 juin au 7 juillet 2006, il y a lieu de voter la
proposition de résolution le plus rapidement possible.

Aangezien de VN-Conferentie te New York plaats
heeft van 26 juni tot 7 juli 2006, moet dit voorstel van
resolutie zo spoedig mogelijk worden goedgekeurd.

IV. DISCUSSION DES AMENDEMENTS IV. BESPREKING VAN DE AMENDEMENTEN

1. Point Ibis des considérants 1. Punt Ibis van de considerans

Amendement no 1 Amendement nr. 1

M. Lionel Vandenberghe dépose un amendement
visant à insérer un point Ibis nouveau, rédigé comme
suit :

De heer Lionel Vandenberghe dient een amende-
ment in dat ertoe strekt een nieuw punt Ibis in te
voegen dat luidt als volgt :

« Ibis : Considérant la résolution no 3-1370 concer-
nant les enfants dans les conflits armés, adoptée par le
Sénat le 20 avril 2006, dont le texte plaide en faveur
d'un respect plus strict des embargos sur les armes en
vigueur — en particulier dans les régions où sont
engagés des enfants-soldats; »

« Ibis. Wijst op resolutie nr. 3-1370 inzake kinderen
in gewapende conflicten, goedgekeurd door de Senaat
op 20 april 2006, waarin gepleit wordt voor een betere
naleving van de bestaande wapenembargo's — in het
bijzonder in gebieden waar kindsoldaten worden
ingezet. »

Selon M. Lionel Vandenberghe, la participation
d'enfants à un conflit est due précisément au fait que
des armes légères circulent en masse dans les zones de
conflit et qu'elles sont de surcroît à ce point maniables
que des enfants n'éprouvent aucune peine à s'en servir.

De heer Lionel Vandenberghe is van oordeel dat
kinderen aan de strijd kunnen deelnemen precies
omdat lichte wapens massaal in omloop zijn in
conflictgebieden en bovendien omdat die wapens
eenvoudig hanteerbaar zijn zodat kinderen ze moeite-
loos kunnen bedienen.

2. Point 3 des recommandations 2. Punt 3 van de aanbevelingen

Amendement no 2 Amendement nr. 2

M. Galand et consorts déposent un amendement qui
tend à modifier le point 3 des recommandations
comme suit :

De heer Galand c.s. dienen een amendement in om
punt 3 van de aanbevelingen te wijzigen als volgt :

« 3. De soutenir l'ONU et les organisations régio-
nales dans la mise au point des contrôles législatifs en
vue de réglementer le commerce des armes ».

« 3. De UNO en de regionale organisaties actief bij
te staan bij het instellen van wettelijke controles om de
wapenhandel te reglementeren ».

( 7 ) 3-1748/1 - 2005/2006



Selon M. Galand, il n'appartient pas au gouverne-
ment belge de contrôler les États mais bien à l'ONU.

Het staat volgens de heer Galand niet aan de
Belgische regering de Staten te controleren maar wel
aan de UNO.

IV. VOTES V. STEMMINGEN

Les amendements sont adoptés à l'unanimité des
9 membres présents.

De amendementen worden eenparig aangenomen
door de 9 aanwezige leden.

L'ensemble de la proposition de résolution, ainsi
corrigé, a été adopté à l'unanimité des 9 membres
présents.

Het aldus gecorrigeerde voorstel van resolutie wordt
eenparig aangenomen door de 9 aanwezige leden.

*
* *

*
* *

Confiance a été faite au rapporteur pour la rédaction
du présent rapport.

Vertrouwen wordt geschonken aan de rapporteur
voor het opstellen van dit verslag.

Le rapporteur, Le vice-président,

Jean CORNIL. Pierre GALAND.

De rapporteur, De ondervoorzitter,

Jean CORNIL. Pierre GALAND.

*
* *

*
* *

Texte adopté par la Commission
(doc. Sénat, no. 3-1748/2)

Tekst aangenomen door de Commissie
(stuk Senaat, nr. 3-1748/2)

67195 - I.P.M.
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